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En la ciudad de Amstewdsn , alos 13 días
del mes de febrero del 2019, el señor

Je seri [-MOOr£ por los derechos que
representa, en su calidad de Secretario Corporativo
de la compañía BAXTER HOLDING B.V., quien
tiene facultad de conferir poderes a favor de

terceros según el nombramiento que se adjunta al

In the city of Ss tard4
n Feb: 13%, 2019,
056 ta L. * loce on behalf of and
representing BAXTER HOLDING B.V. in
capacity as CEO and as such, legal representative
of the company, who has the authority to confer
powers in favor of third parties according to the

presente instrumento, manifiesta: appointment attached to this instrument, declares:

PRIMERA. - COMPARECIENTES.— FIRST. - APPEARING.-

Í A ) . ES y “e :

Comparece el señor Jessica C. livre en su ¿ ose Lo pHeos € in capacity as
calidad de Secretario Corporativo de BAXTER Corporate Secretary, and as such,
HOLDING B.V., legalmente constituida bajo las of BAXTER

which a Netherlandsleyes de Holanda, con, domicilio principal en la HOLDING B.V., 1s

ciudad de hna si tyAA , a la que en Corporation, with main domicile in the city of
adelante se la denominará simplemente “LA Av sera!GA, that will hereinafter simply
MANDANTE”, quien en formalibre y voluntaria a be called “PRINCIPAL”, who freely and by his
través del presente otorga poder a favor de los own will through the present hereby grants a
abogados Doctor José Rafael Meythaler Baquero, Proxy on behalf of lawyers Dr. José Rafael
de nacionalidad ecuatoriana, identificado con la Meythaler Baquero, of Ecuadorian nationality,

cédula de ciudadanía ecuatoriana No. 0501016059 identified with the citizenship card No.
y /o a la Doctora Margarita Rosa Zambrano 0501016059 and/or Dr. Doctora Margarita Rosa
Albuja, de nacionalidad ecuatoriana, identificada Zambrano Albuja, of Ecuadorian nationality,
con la cédula de ciudadanía ecuatoriana No. identified with the  citizenship card No.

1706298021, a quienes en adelante se los podrá 1706298021, who hereinafter will be simply
denominar simplemente “MANDATARIOS”, para called “TRUSTEE”, for jointly or individually,
que de forma individual o conjunta, representen a representing the PRINCIPAL in the Republic of
la MANDANTE en la República del Ecuador Ecuador within the limits of the following scope.
dentro de los límites del siguiente poder.

 

SEGUNDA.- ÁMBITO DEL MANDATO.- SECOND.- SCOPE OF THE PRINCIPAL.-

Los MANDATARIOS están facultados para The TRUSTEE have the capacity of representing
representar a la MANDANTE especificamente the PRINCIPAL specifically for the following
para los siguientes propósitos: comparecer en el purposes:  appearing in the process of the
trámite de constitución de compañías, company constitution, subscribe provisional
provisionales y títulos de acciones; comparecer a certificates and share certificates; attend General
las Juntas Generales de Accionistas; presentar Shareholders Board meetings; file petitions to the
peticiones al Superintendente de Compañías; Superintendent of Companies; file information to
presentar la información a la que esté obligada which they are obliged to submit according to
según la legislación ecuatoriana, en calidad de Ecuadorian legislation, as shareholders.
accionista.

Los Mandatatios tienen la atribución de contestar The TRUSTEE is mandated ofrespondingdlaims
demandase intervenir judicial y extrajudicialmente and getting involved judiciálly dektra-
para defender los derechos e intereses de la judicially to defend the nienteVA f the,

> E. . if



MANDANTE,realizar y celebrar a nombre de la PRINCIPAL, to perform and hold all acts and

MANDANTE,todos los actos y contratos que se contracts required before entities and/or
requieran ante las entidades y/o autoridades competent, judicial, administrative, public, semi
competentes, judiciales, administrativas, públicas, public or private authorities of Ecuador.
semipúblicas o privadas del Ecuador.

Sign on behalf the PRINCIPAL all the public
Suscribir a nombre de la MANDANTE todas deeds if necessary, for the exercise of its

aquellas escrituras públicas que fueren necesarias functions as  shareholder of BAXTER
para ejercer sus funciones como accionista de la ECUADOR S.A,, as well as appearing in the
compañía BAXTER ECUADOR S.A., así como process of improvement of deeds.

comparecer en los procesos de perfeccionarmniento

de dichas escrituras The TRUSTEE is empowered to represent the
PRINCIPAL in every act and contract arise from

Los MANDATARIOS está facultados para the status of shareholder of Ecuadorian
representar a la MANDANTEentodos los actos y companies in which the PRINCIPAL owns shares
contratos que se deriven de la calidad de accionista or holdings.
de las compañías de nacionalidad ecuatoriana, en
las que la MANDANTE posea acciones o For the accomplishment of the duty they may
participaciones. Para el cumplimiento de este perform the necessary steps to exercise rights and

encargo podrán realizar todos los actos necesarios fulfil obligations of the  PRINCIPAL'S
para ejercer los derechos y cumplir con las shareholder status. In particular: appear in the
obligaciones que le correspondan a la sign of certifications, forms, statements and

MANDANTE en su calidad de accionista, en associated necessary documents; appear before
especial: comparecer en la suscripción de the General Meeting of Shareholders; submit
certificados, formularios, declaraciones y demás petitions to the Superintendence of Companies,
documentos necesarios; comparecer a las Juntas Internal Revenue Service and associated public or
Generales de Socios; presentar peticiones al private entities required.
Superintendente de Compañías, Servicio de Rentas
Internas y todas las instituciones públicas o The TRUSTEE may represent the General
privadas que lo requieran. Meeting of Shareholders and exercise social

rights on behave the PRINCIPAL, in accordance
Presentar, ofertar, ofrecer, solicitar, reconocer, with the sixth article from the Company Law of

entregar, legalizar y otorgar ante el Notario Ecuador.

cualquier solicitud, documento o instrumento y
realizar cualquier otra acción legítima que sea Submit, offer, provide, apply for, ask, recognize,

necesaria para la compañía en la República del submit a request, legalize, grant, award, ahead of

Notary any request, document or instrument and

perform any other legitimate action that is

Recibir cualquier tipo de notificación, citación o necessary for the company in the Republic of
aviso referentes a procesos judiciales y Ecuador
administrativos, así como conminar un domicilio

para estas notificaciones.

Ecuador.

Be notified, subpoena, court and administrative
orders, as well urge an address for these

Firmar y comparecer ante la Superintendencia de notifications.
Compañías, Valores y Seguros, para la acreditación
de la compañía como accionista extranjero, Sign, appear to the Superintendent of Companies
juramentando su paquete accionario y el estado de for the approval of the company as a, foreign -
este. shareholder, swearing in its share-stock and its

status. EAS pa   

Se encuentran facultados para representar a la

    



accionista extranjera en Junta General de Socios o They are authorized to represent the foreign

Accionistas, ordinarias o extraordinarias, y ejercer shareholder in a General Meeting of

por cuenta de la MANDATARIA los derechos de Shareholders, ordinary or extraordinary, and to

la sociedad en que ésta tenga acciones o serve, on behalf of rights associated with

participaciones, de conformidad con el artículo 6 Principal”s shareholder status Of partners Or

de la Ley de Compañías de la República del shareholders, in which BAXTER HOLDING

Ecuador.

Así mismo, podrán delegar su comparecencia en
las Juntas Generales, ya sean ordinarias O

extraordinarias, para tratar cualquier tema que
devenga del cumplimiento del objeto social de la
compañía.

En general, los MANDATARIOSpodrán hacer, a

nombre de la MANDANTE,todo aquello que sea
necesario para cumplir a cabalidad con el ¡mandato
conferido y para proteger los derechos e intereses
de la MANDANTE,por lo que ninguna entidad y/o
autoridad pública o privada del Ecuador podrá
alegar insuficiencia de poder. Los
MANDATARIOS por ningún motivo serán
personalmente responsables de las obligaciones de
la MANDANTE, a menos en el caso de grave

negligencia o malintencionada intención por parte
de los MANDATARIOS. Laversión en inglés de
este Poder prevalecerá por encima de la versión en
español.

TERCERA.- DURACIÓN.-
El presente poder se confiere por el tiempo
indefinido

   
n Azzopardi

, Tax EMEA  

eme2465891.1
The undersigned, Caroline Suzanne Houpst, deputy civil la
notary, as substitute of Jan Bouwen de Snailer, civil law notáf;
in Amsterdam, herewith legalises the signatures of af E

ati:Azzopardi and of Jessica Lindsay Moore
according to the registration of the trade register of Y
Chamber of Commerce dated this day, on
may rely, J. Azzopardi and J.L. Moore acting jointly are entitledY
to represent Baxter Holding B.V,
Amsterdam, 2] February 2019. i E,

B.V. has shares or interests, in accordance with

the Article 6 of the Companies Law of the
Republic of Ecuador.

Likewise, they may outsource their appearance in
the General Meetings, ordinary or extraordinary,
whether ordinary or extraordinary, to deal with
any issue that accrues from the fulfiliment of the
company's corporate purpose

In general, the TRUSTEE on behalf of the
PRINCIPAL will be able to carry out, everything
that is necessary to completely comply the
granted mandate and to protect the rights and

interests of the PRINCIPAL, for which no public

nor private authority of Ecuador could allege
insufficient power. The TRUSTEE will not be
personally responsible of the PRINCIPAL's
obligations unless in case of gross negligence or
willful intent on the part of the TRUSTEE. The
English version of this POA will prevail over the
Spanish Version.

THIRD. -TERM. -—

The present POA is granted for the unlimited
time.

corr onrarrar ro rr vor reves rr osoo

Secretario Corporativo /Corporate Secretary
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APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: THE NETHERLANDS1.
This public document

2, has been signed by mr. C.S. Houpst

3, acting in the capacity of candidate notary at
Amsterdam

4.  bearsthe seal/stamp of mr. J.B. de Snaíjer

Certified

in Amsterdam 6. on 21-02-20195
7. by the registrar of the district court of Amsterdam ..
8. no. ?

9 Seal/stamp: 0 09 1 6%. Signatyur

  



 

Dra. Rocío García Costales, Msc.

RAZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN.- A petición de la abogada Andrea Alejandra Torres

Ordoñez, con matricula profesional número diecisiete — dos mil diecisiete — setecientos

setenta y cinco del Foro de Abogados, en esta fecha protocolízo en el Registro de

Escrituras Públicas de la Notaría actualmente a mi cargo, LA COPIA CERTIFICADA

DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA BAXTER

HOLDING B.V. OTORGADOEN EL ESTADODEILLINOIS, EL DIECISIETE (17) DE

JULIO DE DOS MIL DIECIOCHO (2018) DEBIDAMENTE APOSTILLADO, JUNTO

CON LA RESPECTIVA TRADUCCIÓN AL IDIOMA ESPAÑOL Y EL PODER

DEBIDAMENTE OTORGADO A FAVOR DE LOS DOCTORES JOSÉ RAFAEL

MEYTHALER BAQUERO Y MARGARITA ROSA ZAMBRANO ALBUJA, que

antecede, constante en QUINCE FOJAS útiles.- Quito a, doce de marzo del dos mil

diecinueve.- FIRMADO LA NOTARIA DOCTORA ROCÍO ELINA GARCÍA

COSTALES.- (Hayun sello)

BS Se protocolizó ante mí, en fe de ello contilero esta PRIMERA COPIA CERTIFICADA,  y
J que la firmo y sello en la ciudad de Quito en el mismo lugar y fecha de su

y . 1
epsotocolización.-
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DRA. ROCÍO ENINApS
0

NOTARIA DÉCIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO

 


